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In-Residence / En-residencia 
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lchijoke@cathedralguadalupe.org 214-871-1362 
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Not available by Email   214-254-8975 
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hrodriguez@cathedralguadalupe.org 214-871-1362 
 

Deacon Charlie Stump 
cstump@cathdal.org   214-379-2883 
 

FAMILY LIFE / MINISTERIO DE LA VIDA FAMILIAR 
 

Baptisms / Bautizos 
Parish Office / Oficina Principal 
srodriguez@cathedralguadalupe.org 214-871-1362 
 

Quinceañeras & Sacramental Records 
Quinceañeras y Registros Sacramentales 
Modesta Faz 
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Directora de Ministerio de Matrimonios 
Juanita L. Gonzales 
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Quinceañera & Wedding Rehearsal Coordinator 
Coordinadora de ensayo de Quinceañeras y Bodas 
Maria del Rosario Ruiz 
cruiz@cathedralguadaupe.org  214-871-1362 
 

Funerals / Funerales 
Juanita L. Gonzales 
jgonzales@cathedralguadalupe.og 469-329-6239 
 

COMMUNITY OUTREACH /  
DIVULGACION COMUNITARIA 

 

Saint Vincent de Paul / San Vicente de Paul 
svdpcathedralguadalupe@gmail.com 
214-628-0405 English / 214-628-3484 español 
 
 
 

 
 
 

RELIGIOUS EDUCATION / EDUCACION RELGIOSA 
 

Direcor of Relgious Education 
Directora de Educación Religiosa 
Imelda Ramirez 
iramirez@cathedralguadalupe.org 469-329-6223 
 

Religious Education Administrative Assistant 
Asistente Administrativa de Educación Religiosa 
Olga Madera 
omadera@cathedralguadalupe.org 469-329-6227 
 

RCIA Coordinator 
Coordinador de RICA 
Alex Adams 
Rcia-rica@cathedralguadalupe.org 469-329-6225 
 

Parish Faith Formation 
Formación de Fe Parroquial 
Omar Enrique Garcia 
Espigayvid17@icloud.com  469-329-6225 

 
ADMINISTRATIVE STAFF 

PERSONAL ADMINISTRATIVO 
 

Director of Business Administration 
Directora de Administración 
Sandra Cortinas 
scortinas@cathedralguadaupe.org 469-329-6252 
 

Director of Front Office Operations 
Directora de Operaciones de Oficina Principal 
Sharon Rodriguez 
srodriguez@cathedralguadalupe.org 469-329-6221 
 

Parish Office Manager 
Gerente de Oficina Parroquial 
Modesta Faz 
mfaz@cathedralguadalupe.org  469-329-6222 
 

Director of Safe Enviroonment 
Directora de Ambiente Seguro 
Silvia Sanchez 
ssanchez@cathedralguadalupe.org 469-329-6238 
 

MUSIC MINISTRY / MINISTERIO DE MUSICA 
 

Music Department Coordinator / Webmaster 
Coordinador del Departamento de Musica / Sitio Web 
Juan Medrano 
jmedrano@cathedralgadalupe.org 469-329-6261 
 

Director of Children’s Choirs 
Directora de Coros de Niños 
Carol Anne Taylor 
ctaylor@cathedralguadalupe.org 469-329-6228 
 

Director of Spanish Choirs 
Director de Coros Hispanos 
Cesar Anguiano 
canguiano@cathedralguadalupe.org 469-329-6261 
 

Cathedral Organist 
Organista de Catedral 
Chris Johnson 
cjohnson@cathedralguadalupe.org 469-329-6261 
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Moses Mendelssohn, the grandfather of the great 
German composer, was a small man with a 
misshapen, humped back. One day he visited a 
merchant in Hamburg who had a lovely daughter. 
Though Mendelssohn admired her greatly, she 
avoided him, seemingly afraid of his grotesque 
hump. 
On the last day of his visit he went to tell her 
goodbye. Her face seemed to beam with beauty 
but when he entered, she cast her eyes to the 
floor. Mendelssohn's heart ached for her. After 
some small talk, he slowly drew to the subject that 
filled his mind. "Do you believe that marriages are 
made in Heaven?" he asked. 
"Yes," replied the young woman. "And do you?" 
"Of course," Mendelssohn answered. "I believe 
that at the birth of each child, the Lord says, 'That 
boy shall marry that girl.' But in my case, the Lord 
also added, 'But alas, his wife will have a terrible 
hump.' At that moment I called, 'Oh, Lord, that 
would be a tragedy for her. Please give me the 
humped back and let her be beautiful.'" 
We are told that the young woman was so moved 
by these words that she reached for 
Mendelssohn's hand and later became his loving 
and faithful wife. 
As we read the gospel accounts of the days 
following the Resurrection of Jesus, it is clear that 
the disciples had a difficult time believing what 
had happened.  When Jesus appears in their midst, 
they are filled with fear because they cannot 
understand how someone who had been so clearly 
dead could now be alive and with them.   
Jesus does not begin with the scripture passages 
that describe the path of suffering the Messiah 
would accept in order to prove God’s love.  He 
gives no explanation about what is involved in his 
returning to life after experiencing death.  Instead, 
he again points to his scars. They are the proof of 
his love.  And they are the constant reminder that 
he was willing to offer himself in our place so that 
we could be forgiven, so that we would know how 
much we are loved, so that we too could face 
death knowing that we would live forever.  
It is difficult for us to believe that God loves us so 
much.  We accept the notion that God is good and 
loving, but that love takes on serious implications 
when we admit that what happened on the cross 
was personal to us. 
Our coming into existence was not just a random 
event.   

God personally chose to create us at a certain place 
and time. He gave us unique talents and 
opportunities.  He helps us grow in confidence and 
courage as we face the challenges of life. He 
surrounds us with people whose lives we can make 
richer as we share our love. And our life grows in 
meaning as we receive God’s love and the love of 
those we cherish.  
We know we need to be forgiven.  So often we 
walk away from opportunities to do good. Knowing 
well that a situation or a person will lead us away 
from God, we choose to accept sin into our life. 
When we contemplate God’s complete love for us, 
we are left hopeless to discover an adequate way 
to express our sorrow, to repair the damage to our 
relationship with God that our sins have caused.  
But, then we see the scars. 
We profess that we believe in the resurrection of 
the dead and living forever in the presence of God.  
But we often forget to live in the present moment 
as if we believe that life goes on beyond the grave.  
We get so busy that we go all through the day 
without once turning to God to offer thanks, or 
seek guidance, or ask for forgiveness.  We grow 
comfortable assuming that those around us will 
recognize that we are clearly imperfect and so we 
do not make an effort to speak a word of 
encouragement or choose to forget our self and 
look for a way to bless someone else.  We judge 
others, and join in the gossip, and decide that we 
do not need to help someone else, forgetting that 
each person we meet is loved by Jesus, and they 
are meant to be cherished as we would love our 
brother or sister. We see the scars and realize that 
every day is filled with people and opportunities to 
begin living with God and loving as generously as 
God loves us. 
We would like to think that our religion is only 
about blessings and love and goodness.  But, then 
we remember those scars.  Jesus pointed to them 
over and over because they prove that love and 
forgiveness are not easily given. They require 
sacrifice, and suffering, and denying our self so that 
we can serve another.  As we consider how much 
we are loved, and the price that Jesus paid so that 
we can have the gift of forgiveness and eternal life, 
we realize that we can never be satisfied with 
giving just a little or letting an opportunity to love 
pass us by.  We remember the scars and know that 
because we have been loved so much, we must 
love more. 

Fr. Stephen W. Bierschenk 

Intention of 

Pope 

Francis for 

the Month 

of  April 

Universal 

Intention: That 

economists may have 

the courage to reject 

any economy of 

exclusion and know 

how to open new 

paths. 

 

STEWARDSHIP 

REPORT 
April 8, 2018 

Collection      $20,979.14 
         
 

Thank you for your 

generosity! 

Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at  jgonzal es@cathedralguadalupe .org Bo le t in:  

What happened to 

your hand? 

Jesus’ scars 

remind us that 

we can be 

forgiven, are 

very much loved 

and can face 

death knowing 

we would live 

forever. 
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Moisés Mendelssohn, el abuelo del gran compositor 
alemán, era un hombre pequeño con una deforme, 
lordosis (curva pronunciada de la columna 
vertebral). Un día visitó a un mercader de 
Hamburgo que tenía una hermosa hija. Aunque 
Mendelssohn era admirado grandemente, disimulo 
el miedo a su grotesca joroba. 
En el último día de su visita fue a decirle adiós. El 
rostro de ella contrastaba la figura de el, ella puso 
sus ojos en el suelo. A Mendelssohn le dolía el 
corazón. Después de algunos pequeños diálogos, 
hablo sobre lo que reflexionaba y pregunto. "¿Crees 
que los matrimonios se deciden desde el cielo?". 
"Sí", respondió la joven. "¿Y usted?". 
"Por supuesto", contesto Mendelssohn. "Creo que, 
en el nacimiento de cada niño, el Señor dice, "Ese 
muchacho se casará con esa chica." Pero en mi 
caso, el Señor también añadió, "pero por desgracia, 
la esposa de el tendrá una terrible joroba." En ese 
momento le dije al Señor; “Oh, Señor, será una 
tragedia para ella. Por favor, dame a mí la lordosis y 
que ella sea hermosa". 
Se nos dice que la joven quedo tan conmovido por 
estas palabras, que tomo de la mano a 
Mendelssohn y más tarde se convirtió en su esposa 
fiel y amorosa. 
Como leemos en el evangelio al paso de los días 
después de la resurrección de 
Jesús, los discípulos tuvieron un tiempo difícil para 
creer lo que había sucedido. Cuando Jesús aparece 
en medio de ellos, están llenos de miedo porque no 
pueden entender cómo alguien que había muerto 
ahora podría estar vivo y con ellos.   
Jesús no empieza con los pasajes de las Escrituras 
que describen el camino de sufrimiento del Mesías 
donde acepta dicho sufrimiento para demostrar el 
amor de Dios. Él no da ninguna explicación acerca 
de lo que está involucrado en su vida después de 
experimentar la muerte. En cambio, les recuerda de 
nuevo sus cicatrices. Ellas son la prueba de su amor. 
Ellas son el recordatorio constante de que estaba 
dispuesto a ofrecerse a sí mismo en nuestro lugar 
para que pudiéramos ser perdonados, para que 
supiésemos cuánto somos amados, de modo que 
también podamos enfrentar la muerte sabiendo 
que vamos a vivir para siempre. 

Es difícil para nosotros creer que Dios nos ama 
tanto. Aceptamos la idea de que Dios es bueno y 
amoroso, pero ese amor tiene graves 
implicaciones cuando admitimos que lo que 
sucedió en la cruz fue personal para nosotros. 
Nuestra venida a la existencia fue no sólo un 
evento aleatorio.  

U n  M e n s a j e  d e l  R e c t o r  
Intención del  

Papa Francisco  
para  

el mes de abril 
Intención 

Universal:  
Que los economistas 

pueden tener el 

coraje de rechazar 

cualquier economía 

de exclusión y sabe 

cómo abrir nuevos 

caminos. 

Reporte de 

Corresponsabilida

d 
8 de abril 2018 

Colecta   $20,979.14 
 

 

¡Gracias por su 

generosidad! 

Bo le t in:  Favor de mandar anuncios de boletin o púlpito a Juanita Gonzales a jgonzal es@cathedralguadalupe .org 

Dios nos ha elegido personalmente para crearnos en 
un determinado lugar y tiempo. 
Él nos dio talentos y oportunidades singulares. Él 
nos ayuda a crecer en confianza y coraje ante los 
retos de la vida. Él nos rodea con personas cuyas 
vidas podemos hacer más ricas mientras 
compartimos nuestro amor. Y nuestra vida crece en 
significado cuando recibimos el amor de Dios y el 
amor de los que amamos.  
Sabemos que tenemos necesidad de ser 
perdonados. Que a menudo nos apartamos de las 
oportunidades para hacer el bien. Sabiendo que una 
situación o una persona que nos alejan de Dios, nos 
hacen aceptar el pecado en nuestra vida. Cuando 
contemplamos el amor total de Dios para cada uno 
de nosotros, nos desesperamos para descubrir un 
medio adecuado para reparar los daños causados en 
la relación con Dios, pero podemos ver las cicatrices. 
Profesamos que creemos en la resurrección de los 
muertos y viven para siempre en la presencia de 
Dios.  Pero nos olvidamos de vivir el presente como 
si la vida mundana estuviera más allá de la tumba. 
Estamos tan ocupados en que nos vaya bien todo el 
día sin volvernos a Dios para dar gracias, o pedir 
guia, o pedir perdón. Crecemos en la comodidad 
suponiendo que aquellos que nos rodean reconocen 
que somos imperfectos y por lo mismo no podemos 
hacer un esfuerzo para alentar a alguien, o elegir y 
buscar un camino para bendecir a alguien. Juzgamos 
a otros y nos unimos para el chisme. Decidimos que 
no necesitamos ayudar a alguien, olvidamos que 
cada persona que encontramos es amada por Jesús, 
y es creada para ser apreciada como nuestro 
hermano o hermana. Vemos las cicatrices y nos 
damos cuenta de que cada día está lleno de gente y 
oportunidades para comenzar a vivir con Dios y 
amar con generosidad como Dios nos ama. 
Nos gustaría pensar que nuestra religión sólo tiene 
bendiciones y amor y bondad. Pero, debemos 
recordar las cicatrices donde Jesús señala una y otra 
vez que el amor y el perdón no son fáciles. Ellos 
requieren el sacrificio y el sufrimiento, y negarnos a 
nosotros para servir otro. Cuando consideramos que 
somos amados, y el pago que realizo Jesús para 
tener el perdón y la vida eterna, nos hace darnos 
cuenta de que no podemos estar satisfechos con dar 
un poco, o dejar pasar una oportunidad para amar. 
Recordamos las cicatrices; porque se nos ha amado 
tanto, y por eso debemos amar más.  

P. Stephen W. Bierschenk  

Las cicatrices 

de Jesus nos 

recuerdan de 

podemos ser 

perdonados, 

somos muy 

amados y 

podemos 

enfrentar a 

la muerte 

sabiendo que 

viviremos 

para siempre. 

¿Que le paso 

a tu mano? 
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MASS  

INTENTIONS 
 

 

Saturday, April 14, 2018 

5:00 pm     Lanh Nguyen 

Sunday, April 15, 2018 
9:00 am St. Ann’s Alumni & Friends of Little Mexico 
12:30 pm †Toribia Salinas 
Monday, April 16, 2018 
12:00 pm †Felix Mancera 
Tuesday, April 17, 2018 
12:00  pm      †Rogelito Mancera 
Wednesday, April 18,  2018 
12:00 pm Stacey Shue 
Thursday, April 19, 2018  
12:00 pm †Carol Joy 
Friday, April 20, 2018 

12:00 pm †George Albert Castillo 

INTENCIONES DE  
LA MISA 

 

 

sábado, 14 de abril 2018 

7:00 pm †Alejandro Medrano 

domingo, 15 de abril 2018 
7:00 am †Maria Dominguez y †Jesus Rendon 

10:30 am Guadalupanas 

2:00 pm †Jesus Aguilar y †Maria Esther 
4:00 pm Yesenia Fonce 
lunes, 16 de abril 2018 
7:00 pm †Maria Vazquez 
martes, 17 de abril 2018 
7:00 pm      †Lorenza Macias 
miércoles, 18 de abril 2018 
7:00 pm Martin Hernandez Sr. 
jueves, 19 de abril 2018 
7:00 pm     Eneyda Torres  
viernes, 20 de abril 2018 
7:00 pm Maria De Los Angeles Lopez 

“Our Faith in Action: Today’s Society of St. Vincent de Paul” 

“Our Faith in Action: Today’s Society of St. Vincent de Paul” 

airs on Eternal Word Television Network (EWTN) Sundays 

starting, April 22 at 5:30 a.m. and 3:30 p.m. and Saturdays 

starting April 29 at 5:00 p.m. In episode 6, Vincentians feed 

the hungry, help children work toward their dreams, assist 

aspiring chefs with training, share symbols of God’s love with 

their community and seek out the homeless and forgotten on 

city streets.   

 Live your faith! Visit their website svdpdallas.org for more 

information. You may also contact your local SVdP Cathedral 

of Guadalupe Conference via email at 

svdpcathedralguadalupe@gmail.com or call (214)682-0405. 

Volunteers are welcomed!  

  

If you are not able to volunteer, you could help support our 

SVdP Cathedral of Guadalupe Conference by making a 

donation. You can make a difference in a family or person’s 

life. Please mail your donations to SVdP Cathedral Guadalupe, 

P.O. Box 191885, Dallas, Texas, 75219. 

Sponsor of the Week: 

Abogado de Immigration….. 
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Bulletin:  Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at  jgonzal es@cathedralguadalupe .org 

Obispo Burns anunció, junto al alcalde Mike Rawlings de Dallas y otros líderes de la ciudad y líderes religiosos del área de Dallas, el 

lanzamiento de la campaña #BeGolden.     
  

La campaña #BeGolden es un esfuerzo por resaltar la importancia de la Regla de Oro: traten a los demás como les gustaría ser 

tratados.  
  

Un enfoque particular de #BeGolden son los inmigrantes y refugiados que viven en nuestras ciudades y parroquias. A menudo ellos 

son vilipendiados y denigrados. La Regla de Oro nos llama a resaltar la dignidad humana de todas las personas, especialmente de las 

más vulnerables, y a cambiar la conversación acerca de ellas a una conversación de respeto.  

Les pedimos que visiten begoldenjourney.com o los sitios de Facebook, Twitter e Instagram de #BeGolden. Y que observen las luces 

de la ciudad en el centro de Dallas el lunes por la noche, ya que nuestro horizonte estará iluminado en oro para inspirar a nuestra 

ciudad a #BEGOLDEN. 
 
 

 

 

 

 

The #BeGolden campaign is an effort to highlight the importance of the Golden Rule: to treat others as we would like to be treated.  
  

A particular focus of #BeGolden is immigrants and refugees living in our cities and parishes. Often, they are being put down and 

vilified. The Golden Rule calls us to highlight the human dignity of all people, especially those who are vulnerable, and to change the 

conversation about them to one of respect.  
 

 Please visit begoldenjourney.com or the Facebook, Twitter and Instagram #BeGolden media. And, watch the city lights in downtown 

Dallas Monday night, as our skyline is illuminated in gold to inspire our city to #BEGOLDEN 

 

 
DO UNTO OTHERS AS YOU WOULD HAVE THEM DO UNTO YOU! 

¡TRATA A LOS DEMAS COMO  A TI TE GUSTARIA SER TRATADO! 

 


